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حᘮِمِ  حْمن᠒ الرَّ ِ الرَّ
᠓ᕝسْمِ اᚽِ 

دٍ  دٍ وَآلِ مُحَمَّ  مُحَمَّ
᠐

ᣢَهُمَّ صَلِّ ع
᠓
 الل

ᢿَمُ  لسَّ ᠐كَ  اᘭْ
᠐
ِ  عᘘَْدِ اᗷَا  ᘌَا عَل ᡐᕝٱ 

 آپؑ پر سلام ᕼو اے اᗷا عᘘد الله
Peace be upon you, O Aba-`Abdullah. 

ᢿَمُ  لسَّ ᠐كَ  اᘭْ
᠐
ِ  رَسُولِ بْنَ  ᘌَا عَل ᡐᕝٱ 

 سلام ᕼو اے رسول خدا᠂ ᣽ فرزند آپؑ پر 
Peace be upon you, O son of Allah’s Messenger. 

ᢿَمُ  ᘭكَ  السَّ
᠐
ةِ  ᘌَاعَل َ َ ᢕᣂِخ  ِ

ᡐᕝتِهِ ٱبْنَ وَ ٱ َ ᢕᣂَخ 
 سلام ᕼو آپؑ پر اے ᛀسندᘍدە خدا اور ᛀسندᘍدە خدا ᣽ فرزند 

Peace be upon you, O choicest of Allah and son of His choicest. 

ᢿَمُ  لسَّ ᠐كَ  اᘭْ
᠐
᠒ بْنَ  ᘌَا عَل ᢕᣂِم

᠐
ᡧَ  ٲ ᢕᣌِمُؤْمِن

᠔
 ٱل

᣽ ؑᡧ فرزند ᢕᣌالمومن ᢕᣂو آپؑ پر اے امᕼ سلام 
Peace be upon you, O son of the Commander of the Faithful 

دِ ٱبْنَ وَ  ِّᘭَس  َᡧ ᢕᣌ وَصِيِّ
᠔
 ٱل

 اور اوصᘮا ᣃ ᣽دار ᣽ فرزند
and son of the chief of the Prophets’ successors. 

ᢿَمُ  لسَّ ᠐كَ  اᘭْ
᠐
 بْنَ  ᘌَا عَل

َ
اطِمَة

َ
دَةِ  ف ِّᘭَسَاءِ  سᙏِ َᡧ ᢕᣌِم

᠐
عَال

᠔
 ٱل

 جو جہانوں ᣜ عورتوں ᣃ ᣜدار ہᢕᣌ  سلام ᕼو آپؑ پر اے فرزند فاطمہؑ 
Peace be upon you, O son of Fatimah the doyenne of the 

women of the worlds. 

ᢿَمُ  لسَّ ᠐كَ  اᘭْ
᠐
ارَ  ᘌَاعَل

َ
ِ  ث

ᡐᕝەِ ٱبْنَ وَ ٱ ᠒ار
َ
رَ وَ  ث

ْ
ت ᠒و

᠔
ورَ ٱل

ُ
مَوْت

᠔
 ٱل

آپؑ پر سلام ᕼو اے قᗖᖁان خدا اور قᗖᖁان خدا ᣽ فرزند اور وە خون جس ᜇا 
 ᤊᤨ ا جاناᘮدلہ لᗷ 

Peace be upon you, O vengeance of Allah, son of His 
vengeance, and the unavenged so far. 

ᢿَمُ  لسَّ ᠐كَ  اᘭْ
᠐
ٰ عَ وَ عَل ᠐

ᣢ ᠒رْوَاح َ ْᢻا  ᢝ ِᡨᣎ
ᡐ
تْ ٱل

ᡐ
 ᗷِفِنَائِكَ  حَل

  ᢕᣌاتری ہ ᢕᣌآستانوں م ᣽ و اور ان روحوں پر جو آپᕼ آپؑ پر سلام 
Peace be upon you and upon the souls that resided in your 

courtyard. 

مْ 
᠑
ᝣᘭْ

᠐
ᢝ  عَل

ِّᡧᣎِم 
᠍
ِ سᢿََمُ  جَمᘭِعا ᡐᕝدا᠍  ٱᗷَ

᠐
 ٲ

ی طرف ᣳ خد ᢕᣂشہآپؑ سب پرمᛴمᕼ ا سلامᜇ ا 
Peace of Allah be upon all of you from me forever 

َ وَ ᗷَقᘭتُ  مَا  ᢝ ِᡨᣛᗖَ ُلᘭْ
ᡐ
هَارُ وَ  ٱلل  ٱلنَّ

 ᢕᣌہ ᡨᣚاᗷ وں اور رات دنᕼ ᡨᣚاᗷ ᢕᣌجب تک م 
as long as I am existent and as long as there are day & night 

ᗷا  ᘍَا 
᠐
ِ  عᘘَْدِ ٲ ᡐᕝقَدْ  ٱ

᠐
مَتِ  ل ᠑عَظ  

ُ
ة َّᗫ ᠒ز  ٱلرَّ

 آپؑ ᜇا سوگ بہت بھاری اور بہت بڑا ᤊᤨ  هللاے اᗷا عᘘد 
O Aba-`Abdillah, unbearable is the sorrow 

تْ وَ 
ᡐ
مَتِ وَ جَل ᠑عَظ 

ُ
مُصᘘَᚏة

᠔
 ᗷِكَ  ٱل

 ᤊᤨ ت بہت بڑیᘘᚑمص ᣜ ؑاور آپ 
and excruciating and unbearable is the misfortune of you 

يْنَا
᠐
ٰ وَ  عَل

᠐
ᣢَجَ  ع ᠒ھْلِ مِيع

᠐
 ٱلإِسᢿَْمِ  ٲ

 ᢕᣰل ᣽ اور تمام اہل اسلام ᢕᣰل នمارᕼ 
for us and for all the people of Islam. 

تْ وَ 
ᡐ
مَتْ وَ جَل ᠑بَتُكَ  عَظᚏمُص 
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 اور بہت بڑی اور بھاری ᤊᤨ آپؑ ᣜ مصᘘᚑت
Excruciating and unbearable has been your misfortune 

 ᢝ ِ
ᡧᣚ  ِمَاوَات ٰ ٱلسَّ

᠐
ᣢَجَ  ع ᠒ھْلِ مِيع

᠐
مَاوَاتِ  ٲ  ٱلسَّ

 ᢕᣰل ᣽ تمام آسمان والوں ᢕᣌآسمانوں م 
in the heavens for all the inhabitants of the heavens. 

عَنَ 
᠐
ل
َ
ُ  ف ᡐᕝٱ 

ً
ة مَّ

᠑
سَتْ  ٲ سَّ

᠐
سَاسَ ٲ

᠐
مِ  ٲ

᠔
ل ᡑوَ ٱلظ ᠒جَوْر

᠔
ٱل

مْ 
᠑
ᝣᘭْ

᠐
ھْلَ  عَل

᠐
بᘭَْتِ  ٲ

᠔
 ٱل

ستم کرᣜ ᡧᤍ ب ᘮاد ڈاᣠ آپؑ ᛀس خدا ᣜ لعنت ᕼو اس گروە پرجس ᡧᣯ ظلم و 
 پر اے اہلبᘮت

So, may Allah curse the people who laid the basis of 
persecution and wronging against you, O Members of the 

Household. 

عَنَ 
᠐
ُ  وَل ᡐᕝٱ 

ً
ة مَّ

᠑
مْ  ٲ

᠑
ᝣْعَت

َ
مْ  عَنْ دَف

᠑
 مَقَامِᜓ

 کو آپᤙ مقام ᕼ ᣳٹاᘍا  اور خدا ᣜ لعنت ᕼو اس گروە پر جس ᡧᣯ آپؑ 
May Allah curse the people who drove you away from your 

position 

مْ وَ 
᠑
ᝫْت

᠐
زال

᠐
مُ  عَنْ ٲ

᠑
ᜓᘘِِمَرَات ᢝ ِᡨᣎ

ᡐ
مُ  ٱل

᠑
ᝣᘘَ

َّ
ُ رَت ᡐᕝفِيهَا ٱ 

 اور آپؑ کو اس مرتᣳ ᢔᤎ گراᘍا جو خدا ᡧᣯ آپؑ کو دᘍا
& removed you away from your ranks that Allah has put you in 

عَنَ 
᠐
ُ  وَل ᡐᕝٱ 

ً
ة مَّ

᠑
مْ  ٲ

᠑
ᝣْت

᠐
تَل

َ
 ق

 خدا ᣜ لعنت ᕼو اس گروە پر جس ᡧᣯ آپؑ کو قتل کᘮا
May Allah curse the people who slew you. 

عَنَ 
᠐
ُ  وَل ᡐᕝدِينَ ٱ مُمَهِّ

᠔
هُمْ  ٱل

᠐
 ل

ᣜ موارᕼ راە ᣜ ᡧᤍسا کرᛓا ᡧᣯ و ان پر جنہوںᕼ لعنت ᣜ اور خدا 
May Allah curse those who paved the way for them to do so 

 ِᗷ ᠒ᡧ ᢕᣌ᜻ِْم مْ  مِنْ ٱلتَّ
᠑
ᝣِقِتَال 

 ᣜ مᕼقوت فرا ᣜ ᡧᤍساتھ جنگ کر ᤙانکو آپ ᡧᣯ اور ان پر جنہوں 
and who made possible for them to fight against you. 

تُ 
ْ
ئ ᠒بَر  ٰ

᠐
ᣠِإ  ِ

ᡐᕝمْ وَ ٱ
᠑
ᝣᘭْ

᠐
 مِنْهُمْ  លِل

 ں خدا ᣽ سامᡧᣰ اور آپؑ ᣽ سامᡧᣰ ان ᣳ مᢕᣌ بری ᕼو 
I repudiate them in the presence of Allah and You 

شᘮْاعِهِمْ وَ مِنْ وَ 
᠐
ᘘاعِهِمْ وَ ٲ

ْ
ت
᠐
وْلᘮِائِهِمْ وَ ٲ

᠐
 ٲ

ᣳ ساتھیوں ᣿اروں اور انᜇو ᢕᣂپ ᣿اروں انᜍمدد ᣿ان 
and I repudiate their devotees, followers, and loyalists. 

 َᘍ ا  اᗷ
᠐
ِ  عᘘَْدِ ٲ ᡐᕝٱ  ᢝ

ِّᡧᣍِمٌ  إ
᠔
مْ  لِمَنْ سِل

᠑
ᝣَم

᠐
 سَال

ی صلح ᤊᤨ آپؑ ᣳ صلح کرᡧᤍ واᣳ ᤛ اے اᗷا عᘘد الله ᢕᣂم 
O Aba-`Abdullah, I am at peace with those who are at 

peace with you 

مْ  لِمَنْ حَرْبٌ وَ 
᠑
ᝣᗖََحَار ٰ

᠐
ᣠِامَةِ  يَوْمِ  إᘭَِق

᠔
 ٱل

ی جنگ ᤊᤨ آ ᢕᣂامت تکاور مᘮروز ق ᣳ ᤛوا ᡧᤍجنگ کر ᣳ ؑپ 
and I am at war against those who have fought against you 

up to the Resurrection Day. 

عَنَ 
᠐
ُ  وَل ᡐᕝادٍ  آلَ ٱᗫَ ᠒مَرْوَانَ  آلَ وَ ز 

 اور خدا لعنت کرន اولاد زᗬاد اور اولاد مروان پر
May Allah also curse the family of Ziy¡d and the family of 

Marwan. 

عَنَ 
᠐
ُ  وَل ᡐᕝٱ ᢝ ِᡧᣎَب  

َ
ة َّᘮَم

᠑
 ٲ

ً
اطᘘَِة

َ
 ق
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ᣳ امیہ ᡧᣎتمام ب នاری کر ᡧ ᢕᣂخدا اظہار ب 
May Allah also curse the descendants of Umayyah altogether 

عَنَ 
᠐
ُ  وَل ᡐᕝٱبْنَ ٱ  

َ
ة

َ
 مَرْجَان
 خدا لعنت کرន ابن مرجانہ پر

May Allah also curse the son of Marjanah. 

عَنَ 
᠐
ُ  وَل ᡐᕝسَعْدٍ بْنَ  عُمَرَ ٱ 

 خدا لعنت کرន عمر بن سعد پر
May Allah also curse `Umar the son of Sa`d. 

عَنَ 
᠐
ُ  وَل ᡐᕝشِمْرا᠍ ٱ 

 خدا لعنت کرន شمر پر
May Allah also curse Shimr. 

عَنَ 
᠐
ُ  وَل ᡐᕝٱ 

ً
ة مَّ

᠑
جَتْ  ٲ َᣃْ

᠐
جَمَ وَ ٲ

᠔
ل
᠐
ᘘَتْ وَ  تْ ٲ نَقَّ

َ
 لِقِتَالِكَ  ت

اور لوگوں کو  اور خدا لعنت کرន جنہوں ᡧᣯ زᗬن کسا ل᝱ام دی گھوڑوں کو
 آپؑ ᣳ لڑᡧᤍ کᘮل᡽ᤎ ابھارا

May Allah also curse the people who saddled up, gave reins 
to their horses, & masked their faces in preparation for 

fighting against you 

 ِᗷ ِᢔᣍ
᠐
ቴ َت

ْ
ن
᠐
،وَ  ٲ ِّᣤ

᠑
 ٲ

ន ماں ᗷاپ آپؑ پر قᗖᖁان ᕼوں ᢕᣂم 
May my father and mother be ransoms for you. 

قَدْ 
᠐
مَ  ل ᠑عَظ ᢝ ِᢔᣍكَ  مُصَاᗷِ 

 ᤊᤨ اᘮا غم بڑھ گ ᢕᣂخاطر م ᣜ ؑقینا آپᘍ 
Extremely insufferable is my commiserations with you; 

 
َ
لُ ف

᠐
ቴْس

᠐
ቴ  َ ᠓ᕝذِیا

ᡐ
رَمَ  ال

᠔
ᜯ

᠐
رَمᡧᣎَِ وَ ، مَقام᠐ជَ ٲ

᠔
ᜯ

᠐
 ،ᗷِک᠐ ٲ

 ᤔឨذر ᣽ ؑاور آپ ᣜ آپؑ کو شان عطا ᡧᣯ جس ᣳ وں خداᕼ س سوال کرتاᛀ
 مجھភ عزت دی

so, I beseech Allah Who has honored your position and 
honored me because of you 

نْ 
᠐
ᡧᣎِ  ٲ

َ
بَ یَرْزُق

᠐
 ثار᠒ک᠐  طَل
 ᜇا ᗷدلہ لیᜇ ᡧᤎا موقع دے  یہ کہ وە مجھភ آپؑ ᣽ خون

to endue me with the chance to avenge you 

ھْلِ  مِنْ مَنْصُور᠏  إِمَامٍ  مَعَ 
᠐
دٍ  بᛳَْتِ ٲ  مُحَمَّ

 
ᢇ

᣽ وںᕼ ᣳ ᢕᣌت محمدؐ مᛴساتھ جو اہل ب ᣽ ؑان امام منصور 
with a (Divinely) supported leader from the Household of 

Muhammad, 

 ٰ
ᡐ

ᣢَص  ُ ᡐᕝهِ  ٱᘭْ
᠐
 آلِهِ وَ  عَل

ؐ اور ان ᣜ آلؑ پر ᢔᣎن ន ᢕᣂو تᕼ ا درود و سلام ᢕᣂت 
peace of Allah be upon him and his Household. 

هُمَّ 
ᡐ
لل ᠐ا  ᢝ ِᡧᣎ

᠔
 وَ  عِنْدَكَ ٱجْعَل

᠍
 جِيها

 اے معبود͑ مجھ کو اپᡧᤎ ہاں آبرومند بنا
O Allah, (please) make me illustrious in Your sight 

 ِᗷ 
᠔
᠒ᡧ ٱل

ْᢕᣌَهِ حُسᘭْ
᠐
ᢿَمُ  عَل ᢝ ٱلسَّ ِ

ᡧᣚ  اᘭَ
ْ
ن  ٱلآخِرَةِ وَ ٱلدُّ

 ᢕᣌا و آخرت مᘮدن ᣳ ᣸واس ᣽ ُمᢿَ ᘭْهِ ٱلسَّ
᠐
ᡧ عَل ᢕᣌحس 

in the name of al-°usayn, peace be upon him, in this world 
and in the Hereafter. 

ᗷا  ᘍَا 
᠐
ِ  عᘘَْدِ ٲ ᡐᕝٱ 

 اے اᗷا عᘘد الله
O Aba-`Abdullah, 
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ᢝ إِ 
ِّᡧᣍ  ُب قَرَّ

َ
ت
᠐
ٰ ٲ

᠐
ᣠِإ  ِ

ᡐᕝوَ ٱ ٰ
᠐

ᣠលِ  ِرَسُولِه 
 ᢔᣯ شک مᢕᣌ قرب چاᕼتا ᕼوں خدا ᜇا اس ᣽ رسولؐ ᜇا

I do seek nearness to Allah, to His Messenger, 

ٰ وَ 
᠐

ᣠលِ  ᠒ ᢕᣂِم
᠐
ᡧَ  ٲ ᢕᣌِمُؤْمِن

᠔
ٰ وَ ٱل

᠐
ᣠលِ  

َ
اطِمَة

َ
 ف
ᜇ ؑᡧا    فاطمة زᗃرا᠃ ᜇا ᢕᣌالمومن ᢕᣂام 

to the Commander of the Faithful, to Fatimah, 

ٰ وَ 
᠐

ᣠលِ  ᠒حَسَن
᠔
ᘭْكَ وَ ٱل

᠐
 ᗷِمُوَاᢻَتِكَ  លِل

ᣳ داریᘘح ᣜ ؑا قرب  آپᜇ ؑا اور آپᜇ ٰؑ ᢔᣎحسن مجت 
to al-Hasan, and to you by means of loyalty to you 

ةِ وَ 
َ
ائ َ ᢔᣂ

᠔
نْ ᗖِال كَ  مِمَّ

᠐
ل
َ
ات

َ
 ق

اری ᣽ ذرᤔឨ جس ᡧᣯ آپؑ کو قتل کᘮا ᡧ ᢕᣂب ᣳ اور اس 
& by means of repudiation of those who fought against you 

صَبَ وَ 
َ
كَ ن

᠐
حَرْبَ  ل

᠔
 ٱل

 ᡽ᣍاᜇش جنگ بھڑᘻاور آ 
and incurred your hostility, 

ةِ وَ 
َ
ائ َ ᢔᣂ

᠔
نْ ᗖِال سَ  مِمَّ سَّ

᠐
سَاسَ ٲ

᠐
مِ  ٲ

᠔
ل ᡑوَ ٱلظ ᠒جَوْر

᠔
مْ ٱل

᠑
ᝣᘭْ

᠐
 عَل

اری ᣽ ذرᤔឨ جس ᡧᣯ تم پر ظلم وستم ᡧ ᢕᣂب ᣳ اور اس  ᣪاد رکᘮ ب ᣜ 
and repudiation of those who laid the basis of persecution 

and wronging against you all. 

 وَ 
᠑
بْرَٲ

᠐
ٰ  ٲ

᠐
ᣠِإ  ِ

ᡐᕝوَ ٱ ٰ
᠐

ᣠលِ  ِرَسُولِه 
 اور اس ᣽ رسول ᣽ سامᡧᣰ الله اور مᢕᣌ بری الذمہ ᕼوں 

I also repudiate, in the presence of Allah and His Messenger 

نْ  سَ  مِمَّ سَّ
᠐
ساسَ ٲ

᠐
لِكَ  ٲ ٰ وَ  ذٰ َᡧᣎᗖَ ِهᘭْ

᠐
هُ  عَل

َ
 بُْ ᘭَان

ᣜ اد قائمᘮ ب ᣓᛓا ᡧᣯ جس ᣳ اس  ᡽ᣍاور اس پر عمارت اٹھا 
those who laid the basis of all that, established their 

foundations on it, 

ᢝ جَرَىٰ وَ  ِ
ᡧᣚ  ِمِه

᠔
ل ᠑ەِ وَ ظ ᠒مْ جَوْر

᠑
ᝣᘭْ

᠐
شْ عᣢٰ وَ  عَل

᠐
مْ،ٲ

᠑
᜛ِاعᘮ 

وᜇاروں پر ᢕᣂپ ᣽ ا اور آپ پر اور آپᘮوع ک ᡫᣃ اور پھر ظلم و ستم کرنا 
and continued in wronging and persecuting you and your 

adherents. 

تُ 
ْ
ئ ᠒بَر  ٰ

᠐
ᣠِإ  ِ

ᡐᕝمْ وَ ٱ
᠑
ᝣᘭْ

᠐
 مِنْهُمْ  លِل

ᣳ ان ظالموں ᡧᣰسام ᣽ ؑوں خدا اور آپᕼ ر کرتاᕼاری ظا ᡧ ᢕᣂب ᢕᣌم 
In the presence of Allah and you all do I repudiate these. 

بُ وَ  قَرَّ
َ
ت
᠐
ٰ ٲ

᠐
ᣠِإ  ِ

ᡐᕝمَّ ٱ
ُ
مْ  ث

᠑
ᝣᘭْ

᠐
 إِل

 اور قرب چاᕼتا ᕼوں خدا ᜇا پھر آپؑ ᜇا
And I seek nearness to Allah and then to you all 

 ِᗷ ْم
᠑
مْ مُوَاᢻَةِ وَ مُوَاᢻَتِᜓ

᠑
ᝣ ِّᘭِوَل 

 ر آپؑ ᣽ اولᘮاء ᣳ محᘘت ᣽ ذرᤔឨآپ ᣳ محᘘت ᣜ وجہ ᣳ او 
by means of declaring loyalty to you and to your loyalists 

ةِ وَ 
َ
ائ َ ᢔᣂ

᠔
مْ، مِنْ ᗖِال

᠑
᜛ِعْدائ

᠐
 ٲ

ᣳ دشمنوں ᣽ ؑوں اور آپᕼ ر کرتاᕼاری ظا ᡧ ᢕᣂاور ب 
and declaring repudiation of your enemies 

ᡧَ وَ  ᢕᣌِاصِب مُ ٱلنَّ
᠑
ᝣ

᠐
حَرْبَ  ل

᠔
 ٱل

 ر ان ᣳ جنہوں ᡧᣯ آپؑ ᣳ جنگ ᣜاو 
and those who incur animosity of you 



᠒ᡧ إمامَ عاشورا زᗬارت 
ْᢕᣌَحُس

᠔
مُ  ال

َ
ᢾ ᘭْهِ السَّ

᠐
 عَل
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ةِ وَ 
َ
ائ َ ᢔᣂ

᠔
شᘮَْاعِھِمْ  مِنْ ᗖِال

᠐
ᘘَاعِھِمْ،وَ ٲ

ْ
ت
᠐
 ٲ

ᣳ اروںᜇو ᢕᣂطرف داروں اور پ ᣿اور ان 
and repudiation of their adherents and followers. 

 ᢝ
ِّᡧᣍِمٌ  إ

᠔
مْ  لِمَنْ سِل

᠑
ᝣَم

᠐
مْ  لِمَنْ حَرْبٌ وَ  سَال

᠑
ᝣᗖََحَار 

 ᤊᤨ ی صلح ᢕᣂم ᣳ ᤛوا ᡧᤍصلح کر ᣳ ؑجنگ   آپ ᣳ ؑآپ ᤊᤨ ی جنگ ᢕᣂاور م
ᣳ ᤛوا ᡧᤍکر 

I am verily at peace with those who have been at peace with 
you, I am at war against those who fought against you, 

ٌّ وَ  ᢝᣠَِمْ وَ  لِمَنْ و
᠑
ᝏᢻَمْ  لِمَنْ عَدُوٌّ وَ  ا

᠑
ᝏعَادَا 

 اور آپؑ ᣽ دشمن ᜇا دشمن ᕼوں ت ᜇا دوستمᢕᣌ آپؑ ᣽ دوس
loyalist to those who have been loyalist to you, and enemy 

of those who have shown enmity towards you. 

 
َ
لُ ف

᠐
ቴْس

᠐
ቴ َ ᠓ᕝذِی  ا

ᡐ
رَمᡧᣎَِ ال

᠔
ᜯ

᠐
مْ،ᗷِ  ٲ

᠑
᜛ِت

َ
ف ᠒مَعْر 

 س ᡧᣯ عزت دی مجھភ آپؑ ᣜ پہچانᛀس سوال کرتا ᕼوں خدا ᣳ ج
So, I beseech Allah Who has endued me with the honor of 

recognizing you 

ةِ وَ 
َ
ف ᠒مْ مَعْر

᠑
᜛ِائᘮَِوْل

᠐
 ،ٲ

ᤔឨذر ᣽ پہچان ᣜ ولیوں ᤙاور آپ 
and recognizing your loyalists 

َ وَ  ᢝ ِᡧᣎ
َ
 رَزَق

َ
ة

َ
ائ َ َ ᢔᣂ

᠔
مْ، مِنْ  ٱل

᠑
᜛ِعْدائ

᠐
 ٲ

 ភتوفیق دیاور مجھ ᣜ اری ᡧ ᢕᣂب ᣳ دشمنوں ᣽ ؑآپ 
and Who conferred upon me with repudiation of your 

enemies, 

نْ 
᠐
ᢝ  ٲ ِᡧᣎ

᠐
مْ ᘌَجْعَل

᠑
ᝣَمَع  ᢝ ِ

ᡧᣚ  اᘭَ
ْ
ن  ٱلآخِرَةِ،وَ ٱلدُّ

 ᢕᣌا اور آخرت مᘮدن ភساتھ رکھ ᣽ ؑآپ ភیہ کہ مجھ 
to include me with you in this world and in the Hereafter 

نْ وَ 
᠐
تَ  ٲ ِّᘘ

َ
᙭ُي ᢝᣠِ  ْم

᠑
᛿َدَمَ عِنْد

َ
ᢝ  صِدْقٍ  ق ِ

ᡧᣚ  اᘭَ
ْ
ن  ٱلآخِرَةِ وَ ٱلدُّ

ភت قدم رکھᗷساتھ ثا ᣽ ᡽ᣍحضور سچا ᣽ ؑآپ ភا اور  اور یہ کہ مجھᘮدن
 ᢕᣌآخرت م 

and to make firm step of honesty for me with you in this 
world and in the Hereafter. 

هُ وَ 
᠑
ل
᠐
ቴْس

᠐
نْ  ٲ

᠐
َ  ٲ ᢝ ِᡧᣎَغ

ᡒ
  يᘘَُل

᠔
 مَقَامَ ٱل

᠔
مْ مَحْمُودَ ٱل

᠑
ᝣ

᠐
ِ  عِنْدَ  ل ᡐᕝٱ 

 ᡽ᣯدە مقام پر پہنچاᘍسندᛀ ᣽ ؑہاں آپ ᣽ خدا ᣪب ភکہ مجھ ᤊᤨ سوال کرتا ᣳ اور اس 
I also beseech Him to make me attain the praiseworthy 

status that you enjoy with Allah 

نْ وَ 
᠐
ᢝ  ٲ ِᡧᣎ

َ
بَ يَرْزُق

᠐
  طَل

َ
يث ᠒ار 

ᡧ مجھភ نصᛴب کرន آپؑ ᣽ خون ᜇا ᗷدلہ لینا ᢕᣂن 
and to bestow upon me with the chance to take my own 

vengeance 

اهِر᠏  هُدىًٰ إِمَامِ  مَعَ  ᠐ظ 
 ᢔᣂᗁار رᜍ والا مدد ᡧᤎت دیᘍساتھ جو ہدا ᣽ اس امام 

with a leader of true guidance who is (Divinely) sustained 

اطِ 
َ
حَقِّ  قٍ ن

᠔
مْ  ᗷِٱل

᠑
ᝣْمِن 

ᣳ ᢕᣌتم م ᤊᤨ والا ᡧᣯان پر لاᗖات زᗷ حق 
and expressing the truth from among you. 

لُ وَ 
᠐
ቴْس

᠐
َ ٲ ᡐᕝمْ  ٱ

᠑
ᝣ  ᗷِحَقِّ

᣸واس ᣽ حق ᣽ ؑآپ ᣳ وں خداᕼ اور سوال کرتا 
I also beseech Allah in your names 



᠒ᡧ إمامَ عاشورا زᗬارت 
ْᢕᣌَحُس

᠔
مُ  ال

َ
ᢾ ᘭْهِ السَّ

᠐
 عَل
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نِ ᗖِ وَ 
᠔
ቴ ذِي  الشَّ

ᡐ
مْ ٱل

᠑
ᝣ

᠐
 عِنْدَەُ  ل

 ᢕᣌہ ᡨᤎہاں رکھ ᣿جو آپؑ اس ᣸واس ᣽ شان ᣜ ؑاور آپ 
and in the name of the standing that you enjoy with Him 

نْ 
᠐
ᢝ  ٲ ِᡧᣎَعْطِيᘌُ ᢝ ِᢔᣍمُصَاᗷِ  ْم

᠑
ᜓᗷِ 

 یہ کہ وە مجھ کو عطا کرន آپؑ ᣜ سوگواری پر
to recompense me for my commiserations for you 

ضَلَ 
ْ
ف
᠐
  ᘌُعᢝᣗِْ  مَا  ٲ

᠍
 ᗷِمُصᚏِبَتِهِ  مُصَاᗷا

ᗬن اجر جو اس ᡧᣯ آپᤙ کᣓ سوگوار کو دᘍا ᕼو  ᡨᣂسا بہᛓا 
with the most favorite thing that He ever gives as 

compensation for misfortunes that has afflicted anyone. 

 
ً
مَھا مَا  مُصᘘَᚏِة ᠐عْظ

᠐
 ٲ

 ᤊᤨ تᘘᚑت پر کہ جو بہت بڑی مصᘘᚑاس مص 
(Your) misfortune has been so astounding 

مَ وَ  ᠐عْظ
᠐
تَهَاٲ َّᗫ ᠒رَز  ᢝ ِ

ᡧᣚ  ِمᢿَْٱلإِس 
 ᢕᣌاسلام م ᤊᤨ ادەᗬا رنج و غم بہت ز᜛اور اس 

and so catastrophic for Islam 

ᢝ وَ  ِ
ᡧᣚ ᠒مَاوَاتِ  جَمِيع رْض᠒ وَ ٱلسَّ َ ْᢻا 

 ᢕᣌم ᡧ ᢕᣌاور زم ᢕᣌاور تمام آسمانوں م 
and for all the heavens and the entire earth. 

هُمَّ 
ᡐ
لل ᠐ا  ᢝ ِᡧᣎ

᠔
ᢝ  ٱجْعَل ِ

ᡧᣚ ᢝᣤِا مَقَا
َ

 هٰذ
 اے معبود قرار دے مجھភ اس جگہ پر

O Allah, (please) make me in this situation of mine 

نْ  هُ  مِمَّ
᠑
نَال

َ
وَاتٌ  مِنْكَ ت

᠐
 وَ صَل

ٌ
 مَغْفِرَةٌ وَ رَحْمَة

ی رح ᢕᣂدرود اور ت ន ᢕᣂوں تᕼ بᛴجن کو نص ᣳ ᢕᣌخششان فراد مᗷ مت اور 
one of those who receive blessings, mercy, and forgiveness 

from You. 

هُمَّ 
ᡐ
لل ᠐ايَ  ٱجْعَلْ  اᘭَْا مَحᘭَْدٍ  مَح دٍ  آلِ وَ مُحَمَّ  مُحَمَّ

ا جینا محمدؐ و آل محمدؐ ᜇا سا جینا ᢕᣂاے معبود قرار دے م 
O Allah, (please) make me live my lifetime in the same way 

as Muhammad and Muhammad’s Household lived 

ᢝ وَ  ِ
ᡨᣍدٍ  مَمَاتَ مَمَا دٍ  آلِ وَ مُحَمَّ  مُحَمَّ

ی موت کو محمدؐ و آلؑ محمدؐ ᣜ موت ᣜ مانند بنا ᢕᣂاور م 
and make me die on the same principles on which 

Muhammad and Muhammad’s Household died. 

هُمَّ 
ᡐ
لل ᠐ا  إِنَّ  ا

َ
تْ  يَوْمٌ  هٰذ

᠐
ᜧ َّ َ ᢔᣂ

َ
  بَنُو ᗷِهِ  ت

َ
ة َّᘮَم

᠑
 ٲ

 ᤊᤨ شک یہ وە دن ᢔᣯ امیہ اے معبود ᢔᣎن ᤊᤨ ابرکت جانتاᗷ کہ جس کو 
O Allah, this day has been regarded as blessed day by the 

descendants of Umayyah 

 

ةِ ٱبْنُ وَ 
᠐
ᘘادِ، آᝏِل

᠔
ᜯ َ ْᢻٱ 

 ᢄᤎبی ᣽ ᣠوا ᡧᣯکھا ᢔᣲلیᜇ اور ᡧᣯ 
and by the son of the liver-eater woman, 

 ُᡧ ᢕᣌِع
ᡐ
᠒ᡧ  ٱبْنُ  ٱلل ᢕᣌِع

ᡐ
 ٱلل

 ᤊᤨ جو ملعون ابن ملعون 
the accursed and son of the accursed 

 ٰ
᠐

ᣢَكَ لِسَانِ وَ لِسَانِكَ  ع ِّᘭᙫِ
َ
 ن

ន نᢔᣎ اᜯرمؐ ᣜ زᗖان پر ᢕᣂان پراور تᗖی ز ᢕᣂت 



᠒ᡧ إمامَ عاشورا زᗬارت 
ْᢕᣌَحُس

᠔
مُ  ال

َ
ᢾ ᘭْهِ السَّ

᠐
 عَل
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by the tongue of You and by the tongue of Your Prophet, 

 ٰ
ᡐ

ᣢَص  ُ ᡐᕝهِ  ٱᘭْ
᠐
 آلِهِ وَ عَل

ؐ اور ان ᣜ آلؑ پر ᢔᣎن ន ᢕᣂو تᕼ ا درود و سلام ᢕᣂت 
peace of Allah be upon him and his Household. 

 ᢝ ِ
ᡧᣚ  ِّل

᠑
᛿  ᠏مَوْقِفٍ وَ مَوْطِن 

 ᤤᤨجہاں ر ᢕᣌر شہر مᕼ 
on every occasion and in every situation, 

فَ وَ 
َ
كَ  فᘭِهِ ق ُّᘭᙫِ

َ
ٰ ن

ᡐ
ᣢَص  ُ ᡐᕝهِ ٱᘭْ

᠐
 آلِهِ وَ  عَل

នرمؐ ٹھہرᜯا ᢔᣎان ᢕᣂر جگہ کہ جہاں تᕼ اور 
which Your Prophet, Allah’s peace be upon him, attended. 

هُمَّ 
ᡐ
لل ᠐عَنْ  ا

᠔
ᗷَا ٱل

᠐
 وَ سُفᘭَْانَ  ٲ

َ
ᗫَة ᠒دَ وَ مُعَاوᗫᖂᗫَ َبْن  

َ
ᗫَة ᠒مُعَاو 

اری کر ابو سفᘮان او  ᡧ ᢕᣂاے معبود اظہار بᣳ ہᗬد بن معاوᗬᖂہ اور یᗬر معاو 
O Allah, pour curses upon Aba-Sufyan, Mu`wiyah, and 

Yazid son of Mu`awiyah. 

يْهِمْ 
᠐
  مِنْكَ  عَل

ُ
عْنَة

ᡐ
ᗷَدَ ٱلل

᠐
 ٱلآᗷِدِينَ  ٲ

ی طرف ᕼ ᣳمᛴشہ ᕼمᛴشہ   ᢕᣂو تᕼ اری ᡧ ᢕᣂاظہار ب ᣳ کہ ان 
May Your curse be upon them incessantly and everlastingly 

ا وَ 
َ

حَتْ يَوْمٌ  هٰذ ᠒ر
َ
ᗫَادٍ  آلُ ᗷِهِ  ف ᠒مَرْوَانَ  آلُ وَ ز 

 اور یہ وە دن ᤊᤨ جس مᢕᣌ خوش ᕼو᡽ᣍ اولاد زᗬاد اور اولاد مروان
This is the day on which the family of Ziyad and the family 

of Marwan gloated 

ᗷِ  َᡧقَتْلِهِمُ  ْᢕᣌَحُس
᠔
وَاتُ  ٱل

᠐
ِ صَل ᡐᕝٱ  

᠐
 ᘭْهِ عَل

ᡧ صلوات  ᢕᣌا حسᘮقتل ک ᡧᣯ علیہ کوالله کہ انہوں 
because they had killed al-Husayn, Allah’s blessings be 

upon him. 

هُمَّ 
ᡐ
لل ᠐ضَاعِفْ  ا

َ
يْهِمُ  ف

᠐
عْنَ عَل

ᡐ
 مِنْكَ  ٱلل

 اے معبود ᛀس توزᗬادە کر دے ان پر اپᡧᣎ طرف ᣳ لعنت
So, O Allah, pour frequent curses upon them 

ابَ وَ 
َ

عَذ
᠔
لᘮِمَ)ٱل َ

ْ
ᢻٱ) 
 اور عذاب کو

and double for them the painful chastisement. 

هُمَّ 
ᡐ
لل ᠐ا  ᢝ

ِّᡧᣍِبُ  إ قَرَّ
َ
ت
᠐
ᘭْكَ ٲ

᠐
ᢝ  إِل ِ

ᡧᣚ ا
َ

يَوْمِ  هٰذ
᠔
 ٱل

 ᢕᣌدن م ᣽ وں کہ آجᕼ تاᕼا قرب چا ᢕᣂت ᢕᣌشک م ᢔᣯ اے معبود 
O Allah, I do seek nearness to You on this day, 

ᢝ وَ  ِ
ᡧᣚ ᢝ ِᡧᣛِا  مَوْق

َ
امِ وَ  هٰذ َّᘍ

᠐
ᢝ ٲ ِ

ᡨᣍاᘭََح 
 ᣽ دنوں مᢕᣌ  اور اس جگہ پر جہاں کھڑا ᕼوں

ᢇ
ᣜزند ᡧᣎاور اپ 

on this occasion, and on all the days of my lifetime, 

 
᠔
ةِ ᗷِال

َ
ائ َ َ ᢔᣂ ْعْنَةِ وَ  مِنْهُم

ᡐ
يْهِمْ ٱلل

᠐
 ،عَل

 ᡧᤎجᘮن بھᗬᖁاور ان پر نف ᤔឨذر ᣽ ᡧᤍاری کر ᡧ ᢕᣂب ᣳ انᤔឨذر ᣽ 
by repudiating these and invoking Your curses upon them, 

مُوَاᢻَةِ وَ 
᠔
كَ ᗖِٱل ِّᘭᙫَِكَ آلِ وَ  لِن ِّᘭᙫِ

َ
 ن

 ᤊᤨ ᣳؑ آل ᣜ ؐ ᢔᣎن ន ᢕᣂت ភجو مجھ ᣽ ᡨᣎلہ اس دوسᘮاور بوس 
and by declaring loyalty to Your Prophet and Your Prophet’s 

Household, 

ᘭْهِ 
᠐
 وَ  عَل

᠐
ᢿَمُ  يْهِمُ عَل  ٱلسَّ

ؐ اور ان ᣜ آلؑ پر ᢔᣎن ន ᢕᣂو تᕼ سلام 
peace be upon him and them. 



᠒ᡧ إمامَ عاشورا زᗬارت 
ْᢕᣌَحُس

᠔
مُ  ال

َ
ᢾ ᘭْهِ السَّ

᠐
 عَل
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 :ភپھر سو مرتبہ کہ 
You may then repeat the following words one hundred times: 

هُمَّ 
ᡐ
لل ᠐عَنْ  ا

᠔
لَ ٱل الِمٍ  اوَّ ᠐ظ 

 اے معبود محروم کر اپᡧᣎ رحمت ᣳ اس پہᤝ ظالم کو
O Allah, pour curses upon the foremost persecutor 

مَ 
᠐
ل ᠐دٍ  حَقَّ  ظ دٍ  آلِ وَ مُحَمَّ  مُحَمَّ

 جس ᡧᣯ ضائع کᘮا محمدؐ و آل محمدؐ ᜇا حق
who usurped the right of Muhammad and Muhammad’s 

Household 

ابِع᠏ آخِرَ وَ 
َ
هُ  ت

᠐
ٰ ل

᠐
ᣢَلِكَ  ع  ذٰ

وی ᢕᣂپ ᣜ اس ᢕᣌآخر م ᡧᣯ جس ᣪاوراسکو ب  ᣜ 
and the last follower who acceded to his deed. 

هُمَّ 
ᡐ
لل ᠐ا  ᠒عَن

᠔
 ٱل

َ
عِصَاᗷَة

᠔
ᢝ  ٱل ِᡨᣎ

ᡐ
ᡧَ جَاهَدَتِ  ٱل ْᢕᣌَحُس

᠔
 ٱل

ᣳ ؑᡧ ᢕᣌحس ᣜ جنگ ᡧᣯ اے معبود لعنت کر اس جماعت پر جنہوں 
O Allah, pour curses upon the gang that struggled against 

al-Husayn 

اᗷَعَتْ وَ اᘌَعَتْ ᗖَ وَ شَاᘌَعَتْ وَ 
َ
ٰ ت

᠐
ᣢَتْلِهِ  ع

َ
 ق

ភتھ ᡽ᤍم راᕼ ک اورᗬ ᡫᣃ ᣽ ان ᢕᣌم ؑᡧ ᢕᣌجو قتل حس ᣪــᗖᖁان پ ᡧ ᢕᣂن 
and who supported each other against him, paid homage to 

his enemies, and participated in slaying him. 

هُمَّ 
ᡐ
لل ᠐عَنْهُمْ  ا

᠔
 ٱل

᠍
 جَمᘭِعا

 بھیج اے معبود ان سب پر لعنت
O Allah, pour curses upon all of them. 

 

 :ភاب سو مرتبہ کہ 
You may then repeat the following words one hundred times: 

ᢿَمُ  لسَّ ᠐كَ  اᘭْ
᠐
ِ  عᘘَْدِ اᗷَا  ᘌَا عَل ᡐᕝٱ 

 سلام ᕼو آپؑ پر اے اᗷا عᘘد الله
Peace be upon you, O Aba-`Abdullah 

ٰ وَ  ᠐
ᣢَٱلارْوَ ع ᠒اح  ᢝ ِᡨᣎ

ᡐ
تْ ٱل

ᡐ
 ᗷِفِنَائِكَ  حَل

 ᢕᣌہ ᡨᣍپر آ ᡧᤑرو ᣽ ؑاور ان روحوں پر جو آپ 
and upon the souls that gathered in your courtyard. 

ᘭْكَ 
᠐
ᢝ  عَل

ِّᡧᣎِمُ  مᢿََس ِ ᡐᕝدا᠍  ٱᗷَا 
ی طرف ᣳ خدا ᜇا سلام ᕼو ᕼمᛴشہ ᢕᣂآپ پر م 

Peace of Allah be upon you from me forever 

َ وَ ᗷَقᘭتُ  مَا  ᢝ ِᡨᣛᗖَ  ُلᘭْ
ᡐ
هَارُ وَ ٱلل  ٱلنَّ

 ᢕᣌہ ᡨᣚاᗷ وں اور جب تک رات دنᕼ جب تک زندە 
as long as I am existent and as long as there are day and 

night. 

 َᢻَهُ  و
᠐
ُ  جَعَل ᡐᕝعَهْدِ  آخِرَ ٱ

᠔
ᢝ ٱل

ِّᡧᣎِمْ  م
᠑
ᗫَارَتِᜓ ᠒ᖂِل 

ន لᢕᣰ آپ ᣜ زᗬارت ᢕᣂا آخری موقع  اورخدا قرار نہ دے اس کو مᜇ 
May Allah not cause this (visit) to be the last of my visit to 

you (all). 

ᢿَمُ  لسَّ ᠐ا  ٰ
᠐

ᣢَع  ᠒ᡧ
ْᢕᣌَحُس

᠔
 ٱل

ᡧؑ پر ᢕᣌو حسᕼ سلام 
Peace be upon al-Husayn, 

 ٰ
᠐

ᣢَوَع  ِّ ᢝᣢَِع ᠒بْن  ᠒ᡧ
ْᢕᣌَحُس

᠔
 ٱل

ᡧؑ پر ᢕᣌفرزند حس ᣢؑاور شہزادە ع 



᠒ᡧ إمامَ عاشورا زᗬارت 
ْᢕᣌَحُس

᠔
مُ  ال

َ
ᢾ ᘭْهِ السَّ

᠐
 عَل
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upon `Ali ibn al-Husayn, 

 ٰ
᠐

ᣢَدِ  وَعᢻَْاو  ᠒ᡧ
ْᢕᣌَحُس

᠔
 ٱل

ᣜ ؑᡧ اولاد پر ᢕᣌو حسᕼ اور سلام 
upon the sons of al-Husayn, 

 ٰ
᠐

ᣢَاصْحَابِ  وَع  ᠒ᡧ
ْᢕᣌَحُس

᠔
 ٱل

᣽ ؑᡧ اصحاب پر ᢕᣌاور حس 
and upon the companions of al-Husayn. 

 

 :ភپھر کہ 
You may then say the following words: 

هُمَّ 
ᡐ
لل ᠐خُصَّ  ا 

᠐
تَ ٲ
ْ
لَ  ن وَّ

᠐
الِمٍ ٲ ᠐ٱ ظᗷِ ᠒عْن

ᡐ
ᢝ لل

ِّᡧᣎِم 
ی طرف ᣳ لعنت کᛴساتھ ᢕᣂظالم کو م ᤝاے معبود͑ تو مخصوص فرما پہ 
O Allah, pour special curses on the foremost persecutor 

ᗷِ ،ᢻًهِ  ٱᗷْدَاوَ  وَّ
᠐
 ٲ

 تو اب اᣒ لعنت ᜇا آغاز فرما
and begin with him first, 

مَّ 
ُ
عَن᠒  ث

᠔
َ  ٱل ᢝ ِ

ᡧᣍا الِثَ وَ ٱلثَّ ابِعَ وَ ٱلثَّ  ٱلرَّ
 پھرلعنت بھیج دوនᣃ اور تនᣄᛴ اور پھر چوتھភ پر لعنت بھیج

and then pour curses on the second, the third, and the fourth 

هُمَّ 
ᡐ
لل ᠐عَنْ  ا

᠔
ᗫدَ ٱل ᠒ᖂَي  

᠍
 خَامِسا

 ᤊᤨ انچواںᗺ د پر جوᗬᖂاے معبود͑ لعنت کر ی 
O Allah, curse Yazid fifthly, 

عَنْ وَ 
᠔
ِ  عُبᘭَْدَ ٱل

ᡐᕝادٍ  بْنَ ٱᗫَ ᠒ٱبْنَ وَ ز  
َ
ة

َ
 مَرْجَان
 اور لعنت کرعبᘮد الله فرزند زᗬاد پر اور فرزند مرجانہ پر

and curse `Ubaydull¡h ibn Ziy¡d, the son of Marjanah, 

 شِمْرا᠍ وَ سَعْدٍ  بْنَ عُمَرَ وَ 
 اور عمر فرزند سعد پر اور شمر پر

`Umar ibn Sa`d, and Shimr, 

ᢝ آلَ وَ  ِᢔᣍانَ  اᘭَْادٍ آلَ وَ سُفᗫَ ᠒مَرْوَانَ آلَ وَ  ز 
 اور اولاد ابوسفᘮان پر اور اولاد زᗬاد پر اور اولاد مروان پر

the family of Aba-Sufyan, the family of Ziyad, and the 
family of Marwan 

 ٰ
᠐

ᣠِامَةِ  يَوْمِ  إᘭَِق
᠔
 ٱل

 قᘮامت ᣽ دن تک
up to the Resurrection Day. 

 

 :ភاور کہ ᡽ᣯجا ᢕᣌعد سجدے مᗷ ᣽ اس 
You may then prostrate yourself and say the following 
words meanwhile: 

هُمَّ 
ᡐ
لل ᠐كَ  ا

᠐
حَمْدُ  ل

᠔
 ٱل

 ᤊᤨ حمد ᢕᣰل ន ᢕᣂاے معبود͑ ت 
O Allah, all praise be to You; 

ᗫنَ  حَمْدَ  ᠒ᖁᜧِا كَ  ٱلشَّ
᠐
ٰ ل

᠐
ᣢَابِهِمْ مُصَ  ع 

 ᣜ بᛴعزاداری نص ភمجھ ᡧᣯ حمد، جس ᣜ والوں ᡧᤍشکر کر 
the praise of those who thank You for their misfortunes. 

حَمْدُ 
᠔
ل ᠐ا  ِ ᡐᕝِ  ٰ ᠐

ᣢَمِ عᘭِعَظ  ᢝ ِᡨᣎ َّᗫ ᠒رَز 
 حمد خدا ᣽ لᤊᤨ ᢕᣰ اس بڑន غم  پر

All praise be to Allah for my great misfortune. 



᠒ᡧ إمامَ عاشورا زᗬارت 
ْᢕᣌَحُس

᠔
مُ  ال

َ
ᢾ ᘭْهِ السَّ

᠐
 عَل
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هُمَّ 
ᡐ
لل ᠐ا  ᢝ ِᡧᣎ

ْ
 ٱرْزُق

َ
᠒ᡧ  شَفَاعَة

ْᢕᣌَحُس
᠔
وُرُودِ  يَوْمَ ٱل

᠔
 ٱل

ᣜ ؑᡧ شفاعت ᣳ بہرە مند فرما ᢕᣌحس ភدن مجھ ᣽ ᡧᣯآ ᢕᣌم ᡫᣄاے معبود ح 
O Allah, (please) grant me the intercession of al-Husayn on 

the Day of Coming (to You) 

تْ وَ  ِّᛞ
َ
دَمَ  ᢝᣠِ ث

َ
 عِنْدَكَ  صِدْقٍ ق

ន ق ᢕᣂاس آؤںاور مᗺ ន ᢕᣂت ᢕᣌا بنا جب م᜛ᗺ دھا اورᘮدم کو س 
and make for me with You a firm step of honesty 

᠒ᡧ  مَعَ 
ْᢕᣌَحُس

᠔
᠒ᡧ  اصْحَابِ وَ ٱل

ْᢕᣌَحُس
᠔
 ٱل

᣽ ؑᡧ ساتھ ᢕᣌساتھ اور اصحاب حس ᣽ ؑᡧ ᢕᣌحس 
with al-°usayn and the companions of al-°usayn 

ذينَ 
ᡐ
وٱ  ٱل

᠑
ل

َ
᠒ᡧ  دُونَ مُهَجَهُمْ  ᗷَذ

ْᢕᣌَحُس
᠔
ᘭْهِ ٱل

᠐
ᢿَمُ  عَل  ٱلسَّ

ᡧؑ کᘮل᡽ᤎ اپᡧᣎ جانᢕᣌ قᗖᖁان کر دیں۔ ᢕᣌحس ᡧᣯ جنہوں 
who sacrificed their souls in defense of al-Husayn, peace be 

upon him. 
 

҉ ۞ ۩ = ۩ ۞ ҉ 
 
 

 ؑ ᠒ᡧ
ْᢕᣌَحُس

᠔
 پڑᤢ صفواندعا  ᘍاعلقمه دعا  ᗷعد ᣽ زᗬارت عاشورە إمامَ ال

After Ziarat e Ashura Imam Husayn(as) recite DUA 
ALQAMAH or DUA SAFWAN 

 

҉ ۞ ۩ = ۩ ۞ ҉ 
 
 

 زᗬارت عاشورا ᣽ فوائد
SAFWAN'S DISCOURSE ON THE MERIT OF  

ZIYARAH OF ASHURA 
عمᢕᣂ کہتا ᤊᤨ کہ مᡧᣯ ᢕᣌ صفوان ᣳ کہا کہ علقمہ ابن محمد ᡧᣯ امام سᘮف ابن 

محمد ᗷاقرؑ ᣳ یہ دعا ᕼمارន لᢕᣰ نقل نہᗷ ᣜ ᢕᣌلᝃہ اس ᣅ ᡧᣯف زᗬارت عاشورە 
 ᤊᤨ ᣜ انᘮب ᤦ 

Sayf ibn ‘Umayrah has reported that he said to Safwan, 
“‘Alqamah ibn Muhammad has not reported this 
supplication to us from Imam al-Baqir (‘a). He has only 
reported the ziyarah form.” 

 صفوان ᡧᣯ کہا کہ
Answering him, Safwan said: 
مᢕᣌ اپᣃ ᡧᤎدار امام جعفر صادقؑ ᣽ ساتھ اس مقام پر آᘍا تھا تو آپ ᡧᣯ یᣬ عمل  

نماز ᗷجا لا᣽ ᡧᣯ  کᘮا جو ᕼم ᡧᣯ کᘮا ᘍ ᤊᤨعᡧᣎ اس طᖁح زᗬارت پڑᣩ اور پھر دو رکعت
 ᤊᤨ اᘮاور وداع ک ᣩنماز پڑ ᡧᣯ مᕼ سا کہᛴج ᣪت ᣩوداع پڑ ᡽ᣯدعا ᣬعد یᗷ 

I once accompanied my master al-Sadiq, Allah’s peace and 
blessings be upon him, to this very place. He did as same 
as we have just done as regarding the method of ziyarah 
and then, after offering a prayer similar to the one we have 
just offered and bidding the visited Imam farewell as same 
as we have done, he said this very supplication. 

 صفوان ᡧᣯ مᗬᖂد کہا کہ
Safwan further said. 

ᗬارت اور دعا ᜇا پڑھنا اپنا شیوە امام جعفر صادقؑ ᡧᣯ مجھ ᣳ فرماᘍا کہ اس ز 
 بنا لو اور اᣒ طᖁح زᗬارت کᘮا کرو 

Imam al-Sadiq (‘a), Safwan added, said to me, “Observe 
this form of ziyarah and this supplication and use them 
whenever you visit (the Imam). 

ور مᢕᣌ ضامن ᕼوں خدا ᣜ جانب ᕼ ᣳر اس شخص  ᡧᣅ سᛀ جو اس ᢕᣰل ᣽
طᖁح زᗬارت کرន اور اᣒ طᖁح دور ᘍا نزدᘍک ᣳ دعا پڑᤢ تو اس ᣜ زᗬارت 

 ᣪا جب بᜍ وᕼ ا اور نا مقبول نہᜍ ᢧᣲت تک پہن ᡧᣆا سلام حᜇ اس 
ᢇ

ᣜ وᕼ قبول
 ᣽ ᣒمایو ᣳا ᣠٰتعا ᡽ᣯاور خدا 

ᢇ
ᣜوᕼ اوە پوریᜍ នحاجت طلب کر ᣳ وە خدا

 عالم مᢕᣌ واᛀس نہ ᗺلٹاᜍ ᡽ᣯا۔
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Surely, I guarantee on behalf of Almighty Allah for any one 
who says this form of ziyarah and this supplication while 
visiting the holy tomb or being at a distant place that his 
visit will be accepted, his efforts will be praiseworthy, his 
greetings will reach the Imams and will never be screened 
from them, all his requests will be granted by Almighty 
Allah whatever they will be, and he will never be 
disappointed.  

 ᣢامام ع ᣤوالد گرا ᡧᤎارت اپᗬساتھ یہ ز ᣽ ضمانت ᣒا ᡧᣯ ᢕᣌاے صفوان م
 ᡧᣎس ᣳ علیہما السلام ᡧ ᢕᣌابن الحس 

O Safwan, the Imam (‘a) added, I have received this very 
guarantee for those who use this form of ziyarah when 
visiting the holy tombs from my father  

 ᣳ ؑᡧ ᢕᣌساتھ امام حس ᣽ ضمانت ᣒا ᡧᣯ انہوں 
who received it from his father ‘Ali ibn al-Husayn (‘a) 

 ᡧᣯ اᣒ ضمانت ᣽ ساتھ اپᡧᤎ برادر امام حسنؑ ᣳ انہوں 
 who received it from his father al-Husayn (‘a)  

ᣳ ؑᡧ ᢕᣌالمومن ᢕᣂوالد بزرگوار ام ᡧᤎساتھ اپ ᣽ ضمانت ᣒا ᡧᣯ انہوں 
who received it from his brother al-Hasan (‘a)  

ت رسول ᡧᣆساتھ حᛴضمانت ک ᣒا ᡧᣯ صلى الله عليه وسلم انہوں ᣳ 
who received it from his father the Commander of the 
Faithful who received it from the Messenger of Allah  

ت  ᡧᣆصلى الله عليه وسلم اور آنحᣳ ؑلᘮائ ᢔᣂساتھ ج ᣽ ضمانت ᣒا ᡧᣯ 
who received it from Archangel Gabriel  

ائᘮلؑ ᡧᣯ اᣒ ضمانت ᣽ ساتھ یہ زᗬارت خدا وند عالم ᣳ سᡧᣎ ک ᢔᣂہاور ج 
who received it from Almighty Allah,  

 حق تعاᡧᣯ ᣠٰ اپᡧᣎ ذات مقدس ᣜ قسم کھاᤊᤨ ᡽ᣍ کہ
᠍
 ᘍقینا

Indeed Allah (swt) have taken oath that 
ᣜ ؑᡧ دور ᘍا نزدᘍک ᣳ زᗬارت کرន اور  ᢕᣌارت پڑھ کر امام حسᗬجو شخص یہ ز

ᕼ ᣜر خواᕼش   پھر یᣬ دعا پڑᤢ تو مᢕᣌ اس ᣜ زᗬارت قبول کروں ᜍا۔ اس
 ᣳ اەᜍارᗷ ی ᢕᣂا اور وە مᜍ ا سوال پورا کروںᜇ و اسᕼ ᣪب ᡧᣎا وە جتᜍ پوری کروں

 ᣜ ا کہ اسᜍ ᡽ᣯس جاᛀہ وە بہ چشم روشن واᝃلᗷ اᜍ ᢄᤎلᗺ ᢕᣌام نہ᝗مایوس و نا
 وە حصول جنت مᜇ ᢕᣌامᘮاب اور جہنم ᣳ آزاد 

ᢇ
ᣜوᕼ ᣞو چᕼ حاجت پوری

ᜍا سوا᡽ᤍ دشمن اہل بᛴت ᣽ اس   ᕼو چ᜛ا ᕼو ᜍا مᢕᣌ اس ᣜ شفاعت قبول کروں
 

ᢇ
ᣜ وᕼ شفاعت قبول نہ ᣜ اس ᢕᣌحق م 

Who undertook for any one who would visit Imam al-
Husayn (‘a) with this form of ziyarah and say this very 
supplication from the holy shrine or from a distant place 
that He (i.e. Almighty Allah) Himself should accept his 
visitation, grant him his requests whatever they would be, 
and respond to his prayers. Moreover, the visitor should 
never leave with disappointment; rather, Almighty Allah 
should make him leave with pleasure and delight of his eye 
due to settling of his needs, winning Paradise, being 
manumitted from Hellfire, and being granted the right to 
intercede for whomever he wishes except those who openly 
incur the animosity of the Ahl al-Bayt (‘a).  

ا᡽ᣍ اور ᕼمᢕᣌ اس پر گواە بناᘍا ᤊᤨ کہ خدا᡽ᣯ تعاᡧᣯ ᣠٰ اپᡧᣎ ذات برحق ᣜ قسم کھ
 جس ᣜ اس ᣽ ملائکہ ᡧᣯ گواᤦ دی ᤊᤨ ۔

Almighty Allah, as was maintained by Archangel Gabriel, 
undertook this pledge and called the angels to witness for it 
after the angels of His Kingdom had witnessed the same. 

ائᘮلؑ  ᢔᣂا رسول الله  جᘍ یہ کہا کہ ᣪب ᡧᣯ !کہ آپ  صلى الله عليه وسلم ᤊᤨ جاᘮبھ ភمجھ ᡧᣯ خدا
ᡧ اس لᢕᣰ بھᘮجا ᤊᤨ کہ عᣢ و فاطمہ و  ᢕᣂور کروں نᣄشارت دوں اور مᚽ کو

ᡧ کو ᚽشارت دو کہ یہ  ᢕᣌگر ائمہ معصومᘍد ᣳ اولاد ᣜ اور آپ ᡧ ᢕᣌحسن و حس
ن، خوᡫᣒ اور شادماᡧᣍ تا قᘮامت قائم رᤤᤨ لہذا آپ ᣜ خوᡫᣒ عᣢ، فاطمہ،حس

،اور دᘍگر ائمہ اور آپᤙ شعیوں ᣜ یہ مᣄت و شادماᡧᣍ تا قᘮامت ᗷحال و  ᡧ ᢕᣌحس
 ᤤᤨقائم ر 

O Allah’s Messenger, Archangel Gabriel added, Almighty 
Allah has sent me to carry this pleasant and good tidings to 
you as well as to ‘Ali, Fatimah, al-Hasan, al-Husayn, the 
Imams from your descendants, and your adherents (i.e. 
Shi’ah) up to the Resurrection Day. Up to the Resurrection 
Day, you as well as ‘Ali, Fatimah, al-Hasan, al-Husayn, and 



᠒ᡧ إمامَ عاشورا زᗬارت 
ْᢕᣌَحُس

᠔
مُ  ال

َ
ᢾ ᘭْهِ السَّ

᠐
 عَل

Mafateh al-Jinan | Chapter 3 ZIARAT | Section7 | Ziarat Ashura of Imam Husain(as) 
᣽ مفاتیح الجنان ᣄᛴتន  ابᗷ)اراتᗬاب زᗷ( |  ںᗬᖔفصلسات  ؑᡧ ᢕᣌارت امام حسᗬماخُوز ز ᣳ 

 

ْ  - زادِ راەسسة تہذᘍب | مؤ   ِᡨᣎَوَحْش ᠒
ْ ᢔᣂَق

᠔
ْ ال ِ

ᡧᣚ ُسᙏِْ13وَ مَنْ یُو/Jul/2019 12/14 
 

 

your adherents shall be pleased. 

ᣳ فرماᘍا کہ اے  اسᗷ ᣿عد صفوان ᡧᣯ کہا کہ امام جعفر صادقؑ ᡧᣯ مجھ
صفوان جب بᗷ ᣪارᜍاە الᣬٰ مᢕᣌ تجھភ کو᡽ᣍ حاجت در پᛴش ᕼوا کرន تو تم 
 ᣪارت اور یہ دعا پڑھو اور پھر جو حاجت بᗬاں یہ زᗁو وᕼ ᣪجس جگہ پر ب
 ᣳ رسول الله ᡧᤎاپ ᡧᣯ ᣠٰاور حق تعا 

ᢇ
ᣜ ᡽ᣯجا ᣜ وە پوری 

ᢇ
᣽ طلب کرو ᣳ خدا

اس᣿ خلاف نہᢕᣌ کرᜍ នا والحمد  عطا وᗖخشش ᜇا جو وعدە کر رکھا ᤊᤨ وە
 ͑ᕛ 

Imam al-Sadiq, Safwan added, then said to me: O Safwan, 
whenever you have an impenetrable problem that cannot 
be solved except by Almighty Allah, you must then visit 
(Imam al-Husayn) with this form of ziyarah, wherever you 
would be, and follow it with this supplication. You may then 
beseech your Lord to grant you your request and the 
response shall soon come from Almighty Allah Who never 
fails in His promise to His Messenger; out of His 
magnanimity and favoring. All praise be then to Allah. 

MORE CONFIRMATIONS 
مولف کہᡨᤎ ہᢕᣌ نجم الثاقب مᢕᣌ حاج سᘮد احمد رش᣽ ᡨᣎ سفر حج ᣽ ذᘍل 
ف ملاقات ᣜ ح᜛اᘍت  ᡫᣃ ᣽ ان ᣳ ارواحنافداە ᣆت صاحب الع ᡧᣆح ᢕᣌم

درج ᤊᤨ جس مᢕᣌ امام العᣆ﴿عج﴾ ᜇا یہ فرمان نقل ᕼوا ᤊᤨ کہ تم زᗬارت 
ورە عاشورە عاشورە اور اᙏشا الله ᕼم یہ ح᜛اᘍت عاشورە کیوں نہᢕᣌ پڑھᡨᣰ عاش

 
ᢇ

᣽ ںᗬᖁساتھ نقل ک ᣽ ە ᢕᣂارت جامعہ کبᗬز 
In the book of al-Najm al-Thaqib (by al-Nuri), the story of 
the attendance of Hajj Sayyid Ahmad al-Rashti in the 
presence of the Imam of the Age, may our souls be 
accepted as ransoms from him, during his journey of the 
hajj pilgrimage, has been told in details. In one of the 
details of this story, which will be cited in this book after 
the Major Comprehensive Form of ziyarah (al-Ziyarah al-
Jami’ah al-Kabirah), the Imam (‘a) said to al-Rashti with 
confirmation, “Why do you not (frequently) recite the 
ziyarah of ‘Ashura’, ‘Ashura’, ‘Ashura’, ‘Ashura’...?” 

 تاᕼم ᕼمارន استاد ثقتہ الاسلام نوری(رح) ᜇا ارشاد ᤊᤨ کہ
Commenting on this, our trustworthy mentor Shaykh al-
Nuri said: 

ت عاشورە ᣽ مرتبہ و فضلᘮت مᢕᣌ اتنا ᜇ ᤦاᤊᤨ ᡧᣚ کہ یہ زᗬارت دᘍگر زᗬار 
زᗬارتوں ᣜ طᖁح معصوم ᣜ طرف ᣅ ᣳف ظاᕼری املا و اᙏشا نہᢕᣌ گو کہ ان 

ᗺ ᣽ا᝹ دلوں ᣳ جو ᗷات ن᜛لᤊᤨ ᡨᣎ وە عالم ᗷالاᣳ آᤊᤨ ᡨᣍ لᘮکن یہ زᗬارت 
و دعا  احادᘍث قدسیہ مᤊᤨ ᣳ ᢕᣌ جو اᣒ ترتᛴب ᣳ زᗬارت و لعنت اورسلام
ت خاتم  ᡧᣆح ᣳ تک اور ان ؑ ᡧ ᢕᣌل امᘮائ ᢔᣂج ᣳ تᘍساتھ ذات احد ᣽

 ᡧ ᢕᣌیᙫصلى الله عليه وسلم الن ᤊᤨ ᢠᣑتک پہن 
One of the unparalleled merits and points of honor of 
ziyarah of ‘Ashura’ is that its form is not similar to the other 
ordinary forms of ziyarah, which have been composed and 
dictated by the Holy Infallibles apparently, although 
nothing is issued from the immaculate hearts of these Holy 
Infallibles except statements proving that they have 
received these words from the Most High Origin. The 
ziyarah of ‘Ashura’, however, is similar to the Words of 
Almighty Allah that He revealed to Archangel Gabriel. This 
fact can be noticed in the words of this form of ziyarah, 
including the statements of invoking curses (on the 
enemies), the statements of invoking blessings (on the 
Imam and his companions), and the supplicatory 
statements. Hence, Archangel Gabriel conveyed these 
words to the Seal of the Prophets. 
اس ᣽ تجᗖᖁہ و آزماᙙش ᣽ مطابق چالᛴس روز ᘍا اس ᜇ ᣳم دنوں تک اس کو 

دشمن ᣽ لᢕᣰ روزانہ پڑھنا حاجتوں ᣽ پورا ᕼوᡧᤍ اور مقاصد ᣽ برآᡧᤍ اوردفعیہ 
 ᣳ ᡧᣰمتواتر پڑھ ᣽ بڑا فائدە جو اس ᣳ کن سبᘮل ᤊᤨ ᢕᣂنظ ᢔᣯ خطا اور ᢔᣯ

حاصل ᕼوتا ᤊᤨ وە وᤊᤨ ᤦ جᣴ مᡧᣯ ᢕᣌ کتاب دارالسلام مᢕᣌ درج کᘮا ᤊᤨ جو 
 یوں ᤊᤨ کہ

᠍
 مختᣆا
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As maintained by tangible experiences, this form of ziyarah 
is unique in achieving the requests, gaining the needs, and 
warding off the enemies if a visitor recites it continuously 
for forty days or even less. However, the most astonishing 
effect of preserving in reciting this form of ziyarah can be 
touched in the following story, mentioned in the book of 
Dar al-Salam. However, I will mention it in brief: 

ثقہ صالح متᡨᣛ حاج ملا حسن یزدی(رح) جو ᗺارسا افراد مᣳ ᢕᣌ تھភ اور 
 ᡧ ᢕᣌثقہ ام ᡧᣯ انہوں ភتھ ᡨᤍا کرᗁوف رᣆم ᢕᣌارت مᗬادت و زᘘع ᢕᣌف م ᡫᣃنجف ا

 ភجو مرد فاضل و صالح تھ ᤊᤨ اᘮنقل ک ᣳ (رح)یزدی ᣢاور یزد حاج محمد ع
 ᢕᣌہ ᡨᤎᗃادت رᘘخاطر مشغول ع ᣜ ᡽ᣍبھلا ᣜ شہ آخرتᛴمᕼ ᢕᣌم 

Hasan al-Yazdi the trustworthy, righteous, and pious Hajj 
and Mawla who lived in the vicinity of the holy shrine in al-
Ghari (i.e. al-Najaf) and who was one of those who acted 
faithfully as regards neighboring this holy place and 
practiced acts of worship painstakingly, has reported the 
following incident from Muhammad ‘Ali al-Yazdi the 
trustworthy and honest Hajj: 

ᡧ مدفون ہᢕᣌ اور اᣳ مزار   ᢕᣌصالح ᣳ بہت ᢕᣌە جس م ᢔᣂر واقع مقᕼاᗷ ᣽ یزد
 ᢕᣌ راتᢕᣌ گزارᡨᤍ تھភکہᡨᤎ ہᢕᣌ اس م

In Yazd, there was a righteous and virtuous man who used 
to preoccupy himself (with acts of worship) and make 
preparations for his next life in his grave. He used to spend 
nights in a graveyard in the skirts of the city of Yazd, 
known as Mazar, in which a group of righteous people were 
buried. 

 ᤦ کᘍلا بڑھا تھا اور وە دونوں اᗺ ساتھ ᣽ مسایہ تھا جو انᕼ کᘍا اᜇ ان
استادᣜ شا᜵ردی مᢕᣌ رᤤᤨ جب وە جوان ᕼوا تو اس ᡧᣯ وصوᣠ عᜇ ᡫᣄا شغل 

ᗬᖁق ᣽ جگہ ᣒسا وە اᚽ چل ᣳ اᘮدن ᢕᣌام مᜇ ᣒا اور پھر اᘮار کᘮب دفن اخت
ភتھ ᡨᤍادت کرᘘوا جہاں یہ مرد صالح راتوں کو عᕼ 

He had a neighbor who grew up with him since infanthood 
and both joined the same school and studied under the 
same mentor. Nevertheless, this neighbor became a tither 
(i.e. he seizes tenth of the people’s gains by means of 
power and injustice). He did not quit this process until he 
died. He was then buried in that graveyard in a grave near 
the place where the righteous man used to stay overnight. 

 ᣳا ᡧᣯ ک شخصᘮک ماە نہ گزرا تھا کہ اس نᘍا ᣪمرگ پر اب ᣜ عمدە اس
ᗬن حالت مᢕᣌ دᘍکھا ᡨᣂاس اور بہᘘل 

In less than one month after the death of this tither, his 
righteous neighbor saw him in sleep in a good-looking 
costume as if he was enjoying the brightness of bliss. 

 ᣳ تب وە اس ᣽ قᗬᖁب گ᡽ᣰ اور اس ᣳ کہا کہ مᢕᣌ تمہارន آ
ᢇ

ᣜغاز و انجام زند
 ᣳ ᢕᣌلوگوں م ᣴᙠوں کہ تم اᕼ اطن کو جانتاᗷ ر وᕼظا នوں اور تمہارᕼ واقف

ᡧ جو  ᢕᣂن ᤊᤨ اطن صافᗷ اᜇ کہ ان ᡽ᣯا جاᘮال کᘮیہ خ ᢕᣌم នارᗷ ᣽ جن ភنہ تھ
 នپڑ ᢕᣌیہ تھا کہ تم عذاب م ᣪا تقاضا بᜇ ار کر رکھا تھا اسᘮاخت ᡧᣯ شہ تمᛴپ

 رᗃو
The righteous man approached the dead man and asked 
him, “I know very well your origin and your end, and your 
open appearance and your hidden manners. You were not 
one of those whom are expected to have righteous inner 
self and your deeds would bring you nothing but torment 
and chastisement. 

 ᛀس وە کون سا عمل ᤊᤨ جس ᣽ ذرᤔឨ تم اس مرتᢔᤎ پر پہنᕼ ᢧᣲو؟ 
How could you attain this status?” 
 ᢕᣌم ᢔᣂق ᣳ اور جب ᤊᤨ اᘍفرما ᡧᣯ آپ ᣴᚑتھا ج ᤦ ساᛓکہا کہ معاملہ ا ᡧᣯ اس
ف  ᡫᣃاستاد ا នمارᕼ وں یہاں تک کہᕼ اᗁر ᢕᣌسخت عذاب م ᤦ នوں بڑᕼ اᘍآ

یوی یہاں دفن ᣜ گ᡽ᣎ اور اس ᣽ ساتھ ᤦ اس ᣜ جا᡽ᣯ دفن ᣜ طرف لᗁᖔار ᣜ ب
 اشارە بᣪ کᘮا جو وᗁاں ᣳ سو گز ᣽ فاصᤃ پر تᣪ پھر بتاᘍا کہ

The dead replied, “What you have just said is exactly the 
truth. I had been placed in the most terrible torture since 
my death up to yesterday when the wife of Ashraf, the 
blacksmith, died and was buried in this place.” The dead 
pointed to a definite side, which was about one hundred 
arms away from his burial place. He then went on, 



᠒ᡧ إمامَ عاشورا زᗬارت 
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ᗷ ᡧار اس خ ᢕᣌت ᡧᣯ ؑᡧ ᢕᣌدالله الحسᘘامام ابو ع ᢕᣌرات م ᣜ ی دفن ᢕᣂگ ᢔᣂخ ᣜ اتون
ستان پر  ᢔᣂا کہ اس قᘍم فرما᜛ح ᡧᣯ تو آپ ᡽ᣯف لاᗬ ᡫᣄᘻ ی دفعہᣄᛴجب ت ᡽ᣍفرما
 ᡨᣂحالت بہ ᣜ اہل قبور ᣪم سبᕼ ᣳ چنانچہ اس وقت ᡽ᣯا جاᘍعذاب اٹھا د ᣳ

 ᢕᣌہ ᤤᤨکر ر ᣄᚽ ᢕᣌم نعمت و رحمت مᕼ اور ᡽ᣎو گᕼ 
He then went on, “At the night of her burial, Abu-’Abdullah 
(Imam al-Husayn) visited her three times. In the third 
time, he ordered torture to be stopped from all the dead 
inhabitants of this graveyard. Since then, I was turned into 
bliss, luxury, comfort, and coziness.” 

 ᡽ᤍوᕼ دارᘮو کر بᕼ ت زدە ᢕᣂاس پر وە صالح ح ᡨᣰار کو جانᗁᖔجب کہ وە نہ اس ل 
ភواقف تھ ᣳ عᖔوق ᡽ᣯجا ᣜ نہ اس گھر ភتھ 

When the righteous man woke up, he was deeply 
perplexed.  

ᛀس وە لᗁᖔاروں ᗷ ᣽ازار گ᡽ᣰ اور جستجو ᣜ تو اس عورت ᜇا خاوند انہᢕᣌ مل  
 گᘮا۔

He therefore went to the market of the blacksmiths to ask 
about the man whose wife had recently died, because he 
had no familiarity with that man. 
 ᡽ᣎو گᕼ ل فوتᜇ کہا ہاں وە ᡧᣯ اس ᣪبیوی ت ᡽ᣍپوچھا کہ تمہاری کو ᡧᣯ انہوں

 ᤊᤨ اᘮا گᘮفلاں جگہ دفن ک ᣳاور ا‘ 
When he found the blacksmith, he asked him, “Did you 
have a wife?” The blacksmith answered, “Yes, I had. She 
died recently and she was buried in such-and-such place. 
  ᢕᣌکہا نہ ᡧᣯ اس ᣪت ᡽ᣎارت کو گᗬز ᣜ ؑᡧ ᢕᣌا وە امام حسᘍپوچھا کہ آ ᡧᣯ ان بزرگ

 ᢕᣌکہا نہ ᡧᣯ ؟ اسᣪت ᡨᣍا کرᘮا وە ذکر و مصائب کᘮک 
.” The man mentioned the very place to which the dead 
tither pointed in the dream of the righteous man. “Had she 
ever visited the tomb of Abu-’Abdullah?” the righteous man 
asked. “No, she had not,” answered her widower. “Did she 
usually mention the misfortunes that the Imam (‘a) had to 
encounter?” asked the righteous man. “No, she did not,” 
answered her widower.  

 ᢕᣌکہا نہ ᡧᣯ اس ᣪت ᡨᣍا کرᗙᖁا وە مجلس عزا بᘍا آᘮافت کᗬدر ᡧᣯ انہوں 
“Was she usually holding consolation ceremonies for Imam 
al-Husayn (‘a)?” asked the righteous man. “No, she was 
not,” answered her widower,  

؟ ᢕᣌہ ᢕᣌجستجو م ᣜ اتᗷ ا کہ آپ کس᝱ل ᡧᤎار کہᗁᖔتب وە ل 
who added, “What for are you putting such questions?”  
ی بیوی ᕼمᛴشہ زᗬارت  ᢕᣂا کہ م᝱ل ᡧᤎا تو وە کہᘍاپنا خواب سنا ᣳا ᡧᣯ اب بزرگ

 عاشورە پڑھا کرᡨᣍ تᣪ۔
” Here, the righteous man narrated the whole story of his 
dream. The widower then said, “Yes, she used to recite 
ziyarah of ‘Ashura’ very frequently.” 
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۔ َᡧ ᢕᣌِجْمَع
᠐
دٍ وَآلِہِ ٲ ُ عᣢَ مُحَمَّ ᠓ᕝا 

ᡐ
ᣢَوَص 

  ۔فرما᡽ᣯ  رحمت هللاور محمدؐ اور انᣞ تمام آلؑ پر 
and (please do) bless Muhammad and the Household of 

Muhammad (all of them) 

ة سورة الفاتحة إᣠ مؤسسة تہذیب
᠐
رَأ

َ
 التماس سورە فاتحہ برا᡽ᤍ  يرᢔᣐ ق

" ابن "محمد حᘮات ᗷخش" ᡨᣍاᘮابو ظفر ظفر ح" 
Please recite Sura-al-Fateha for  

Abu Zafar Zafar Hayati Son of Mohammad Hayat Buksh 
 


